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Z a k a j v namiš l jen i br idkos t i 
/ c m l j a n ti t spomni MU m o d r o s t i ; 
ti m več vese l ja drugim daš, 
tem v e t ga v sreu sam imaš? 

Vse t sike iveri niso ponazor jen i ; v posebnih pesmih, p reee j jih jc nanizanih 
pod ges lom «Utr inki», n. pr. «Mnogi se p o t i j o dan in l e to xa p r ihodnos t , n i k d a r 
doživeto», ali: «Kdor vesel odpušča mnogo, n jega svet ne sodi strogo», ali: 
« k a r nas p r i j e t n o vara, ž iv l jen je n a j b o l j čatA» itd, 

Drugi de!, p o večini s l ike i/, p i i iodc , mi n a j b o l j uga j a ko t cclota . Nal ik 
J enkov im «Obrazom» n a h a j a š tod razne ubranos t i ud zgodn jo vigredi, ki še 

p r eko «Majn i skega jutra», ko «solnce pilo rosne jc zdravi te» , pa do hladne 

T r e t j i oddelek prinaša p o n a j v e c l j uhavne melodi je , o k a t e r i h ne veš, ali 
jih nc bi kazalo pust i t i po različnih albumih, četrti pa odseva pesn ikovo raz* 
me r je do dal jnega rodnega doma . J z ce lotne zbi rke si> mi n a j b o l j pogodu : 
Stare gosli, IS rezi. V m a j n i š k e m ju t ru ( razen t r e t j e p r e d z a d n j e vrs t ice) , Po le tna 
modros t , Poglej , d e k l e . . . , Večna lepota, O polnoči (dasi z a d n j a misel ni iz 
v i rna) , Izgubljeni r a j . — Reminiscence ti v ečk ra t k v a r i j o ugodni do j em: «Rad 
bi» in «^Spomladi» (2upane ie ) , Na deželi ( (Jolar) , H r e p e n e n j e , N a š N a r o d n i d o m 
(Gregorč ič ) , Jesen (Jenko) . D r u g o d sem se domisli l C i m p e r m a n a , Molc ta , Tre; 
šerna in še neka te r ih , Verzi t e k u gladko, r i tem jc skal jen samo e n k r a t na str , 21. 
in 23, Mašil ni, razen str . 2Ü.: ko t tur i s t ' t a m vrh Tr ig lava . K d o r bi izpusti l 
«tam» in pisal «turisti», bi dosegcl*polnoglasnejš i stih, Neka t e r i ukrasi so prav 
posrečeni, p resenet i pa vas p r i m e r a : k o t h i j a c i n t po južnem m o r j u v da l j i no 
mirna misel plava {32). Težk ih pesniških oblik ni, če nc u p o š t e v a m o dveh so 
ne tov . Stiki so skoro vse le j dobri (s lab: pri tok - o t rok , 10), ees to boga t i in šc 
no t r an j i . Jezik je domala b rezh iben , s amo n a m e s tu slonil (13) t iaj bi s talo 
slonel, «žena se poroči z mi l i j ona r j em» (22), o d vese l ja vne t (38), z b rz imi krili 
leteti (58). V pisavi je n e k a j zastarelih oblik, prave so: pože l en j e (19), laže ali 
laglje (23), vdan (25), vžgati (32), gnezdeče (33), lieeec (44), z von jen je (34), 
bede t i (43), utolazi t i (44), rdee (56), lučea (67), p reden (63), mimo (71), tovariši ja 
(80), us tvar i t i (SN). 4 D 

Fr. Jaklič , Z a d n j a na g r m a d i Z g o d o v i n s k a poves t . M o h o r j e v a kn j i žn ica o. 
N a Preva l j ah 1ОД5. Str. 26W. 

Prvi dokazan i sežig vešče ali ea rodc j i ce se je zagrešil m e n d a le ta 1275. v 
'1 oulousi, dasi j e to v r aža r s tvo po iz javah nemšk ih u č e n j a k o v s t a r o g e r m a n s k e g a 
izvora, čes, coprniee so p o t o m k e t ev tonsk ih duhovnic in zdravnic . Po 13. sto* 
let ju so se j d e določat i s t roge kazni za ćarobo, «Sachsenspiegel» š te je čarov* 
niš tvo e n a k o v r e d n o z zas t rupi j ev an je m in n e j e v e r o ter preti v r a ž j e v k a m in 
VLŠekam s s m r t j o . Usodna zmota je preš la p o e e t t o m 15. veka s f ra t ieoskih tal 

vp rašu je : Z a k a j , usoda, m r k o t e r j a š 
pokore toliko od nas, 
p o p r e j ko mi los tno dovol iš 
lepoti gledati v o b r a z ? ! 

dobe , ko Stoji pred hišo s t a rka , 
v očeh ji bdi resnoha, 
za n j o mlados t žareča, 
pred n j o t emina groba. 
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na švicarska. Tr i s to le tna dušna epidemija , ki jc pob r a k neb t u j človeških i rte v, 
ju dosegla v r h u n c a v 17. s to le t ju . Ni t i nežna mladost niti mat or a s taros t t c ni 
čuvala ovadbe ali obsodbe : celo visoki cerkveni dos to jans tven ik i in plemiči so 
morali cesto v k lado in na g rmado . N a Br i tanskem je bil pos tav l jen poseben 
general za in sledova n je hudičevih namestn ic in dekcl. N a evropskih t leh se jc 
pos ledn ja u r a d n a usmrti tev izvršila v Švici, k j e r je bila leta 1783. v ( i l a rusu 
spaljen a k r s č e n k a A n a 15 öld i j e v a. .Seveda je se p o teh m al zaslepl jena l j uds tvo 
sumu večkra t napalo ter ubilo k a k o osuml jeno babše, t a k o v Mehiki , Anglij i , 
Nemči j i . V prosvet i jeni Ameriki , če se t oeno spominjam, so upepelili z a d n j o 
hudičevko okol i I860. 

S ramotna doba človeške misli ali bol je nesmisli je pogosto zamikala pisate l je 
s svoj imi krvavimi dogodki . Posebno do jeml j ivo je popisal Balzac takšno pravdo 
v Suecubu (Co n te s drola t iques) in Coster v Ulenspieglu. Bolj pozab l jena pa je 
izvirna kamniška povest iz leta 1Ö7U., «Čarovnica s Karneka», ki jo je J . Ogr inee 
objav i l leta 1872. v mariborski «Zori» in ki se zakl jučuje z besedami ; «Tu na 
grmadi so časi zažigali eopemiee . Z a d n j a je Ida bila — Trcbuščakova hči.» Za 
r ibniško okolico je v «Mladiki» priobčil in s e d a j dal ponat isni t i slieno t ra^edi ju 
i ;r. Jakl ič iz Podgoricc pri Dobrčpo l j ah . 

Zapisnik te p ravde je leta 1864. v knjigi «Ribniška dolina na Kran j skem* 
obelodani l v s lovenskem prevodu n jegov k r a j a n A, Lesar, ka tehe t in uči tel j 
slovenščine v l jub l j ansk i višji realki, huei ja Krzničeva je bila zhog t a k r a t n e 
psihoze t rp inčena leta 1701-, to re j (i7 let popre j , nego je Marija. Terez i ja od* 
s t ranila p regreho e aro de js tva v/, zakonoda je . Čeprav Jaklič nekam enos t r ansko 
vali odgovornos t za podobne j ust i ene umore na posve tno gosposko, je « Z a d n j a 
na grmadi» v e n d a r dobra l judska povest u «klekaricah», kakor jo M. Ravnikar 
po d o m n e v n e m shajališču na K loku krsti l z lodejske vcščice in vražariee. Kot 
b l ižnj i sosed ribniški okolici je avtor dobro pogodil t a m k a j š n j e k r a j e ter 
običaje, ki se v dobršni meri z real i jo tudi iz pris tne »n dot ne govorice. N e k a j 
izrazov u tegne bit i m a n j znanih š i r jemu občinstvu, n. pr, bali te (iz wallen?), 
b r a n j a k , bent i t i (iz hrvaške k lc tv inc?) , e imaraka (Zimmerhaeke) , kleštra , kov 
(kako v), m r k a j, p rvo tna oblika za d a n a š n j i «mrčes», nihče niča*to, kar se pa 
menda govori «niče niča sto», s takne (stegqc), št rama in n e k a j izvedenk. Po 
narodni izreki su zabeleženi: Rihenšeiea (Rihniščica), vrane (vranic — vra^J, 
zlodi (zlodej) , D v o m i m pa, da bi domačini sklanjal i po lužiškosrbskem načinu 
Slemcnov (.S 114) names to Slemen. N a s p r o t n o pa pug r t š am sklonila ov pri 
moškem samosta ln iku okovi — okovov (148, 155). Po napačni analogiji sta 
z v a r j e n a deležnika br i sa juč (22) iti i ska joč (137) za brišoč, oziroma išeoe. 

T i s k a r j i bi moral i imeti dub ro podkovane ko rek to r j e . Kako n a j se pisatelj , 
osobi to ec je v letih, zanima za dlakocepni nauk, n a j Ji rabim no t e r ah notr i 
(67, 161), vsipati ali usipati , ugnetat i (5, 38), v e n d a r ali vseeno (13K), b režk i (t, j. 
nizki bregovi) ali pridevnik h reški (У0)? Pre tek l i pogojn ik jc m a n j k r a t nego pri 
drugih piseih z a m e n j a n s s edan j im (27, ^7). Prav obilo pa s r eču jem nedomači 
svojilni zaimek pri telesnih del ih : položila je roko na n jegovo ramo (24). redko 
pa pravilni da ja ln ik osebnega: sneli so ji železjc / rok (161). Samo enkra t se je 
zarotil po s lovanski šegi: ua mojo dušo (134), kakor se zakl inja tud i Ceh: na 
moü duši, d rugače pa vselej z ge rmansk im pri. Pas i je ponekod v zanikrnem 
govoru p rehodmk pomešan z neprehodnikom, vendar ne vel ja zamenjava t i : 
ut^asiti in ugasnit i , osupiti in osupnit i . V časi se dovršnik šopiri namestu ne s 
dovršn ika : počne — počenja (164). Nepo t r ebn i so dolgi ponavl ja lni glagoli kot 
га /š i r ja t i (names to širiti), oskrun jati (skr unit i), p repehavat i (pehati) , napo ln jeva t i 
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(polniti), u m e r j a t i (meriti) , p rekl in jevat i (kleti , prekl inja t i ) , obdolževat i (dob 
žiti), pr ikimavat i (kimati) . Nes lovensko jc: sklenil je, da vz t ra ja (181, da bo 
v / t r a ja l ! ) . Dr, Breznik graja soznačniee, tu je po korenu ali pomenu in ki j im 
lahko n a j d e š dobrih domačih names tn ic : cilj, dopusti , d rena t i sc. jen jati, konce 
jemat i , mčroda jen , naenkra t , naha ja t i so, p o d i t i se k a m , lončar jc mladenko 
poročil (40), prestat i , ubogati , Jaz hi šc dodal : gol jufat i , k r h a t i , žugati in dr, 

Г ranče Kotnik , S to rije. k u roške na rodne pr ipovedke in pravlj ice. M o h o r j e v a 
knj ižnica, 3. N a Prevaljah 1У24, Str. X V I + Ш . 

V splošnem je knjižica hvale vredna. Ker pa jc plod nekega kompromisa , 
ki se mu jc bilo iz denarnih razlogov težko izogniti, nc bo povsem ustrezala niti 
znans tven im krogom niti širokim slojem povprečnega č i t a t d j s t v a . Folklorist! in 
filologi bi z obilo večj im vesel jem pozdravil i t ako zbirko, če bi bila tlo konca 
zabeležena v pr is tno na rodn i govorit i , p repros t i bralec pa bo pemara štel ne; 
ka te re inačice za premalo zanimive enači te . Sa j so posamezni primeri , n, pr, «O 
eoprskih bukvah na Djekšah», brez j ed rna t e vsebine in bi si navzlic svo jemu 
ritmu in navzlic s t ikom osvoj i le s lušate l j s tvo s a m o t eda j , ko bi jih pravil človek, 
ki ume je s i j a j n o «prefatovat i», Seveda pa so vmes tudi prece j d ramat ične zjjodbc 
(Vrbsko jezero, Jama oh grebinjski cesti i. dr,). T r e n p t n o za jeml j iva je poves t 
o «grdili» cel jskih grofih. 

U v o d o m a jo prof, dr . Kotn ik navedel na 11 s t r aneh p rece j bibl iografskih in 
drugih kor is tn ih poda tkov o teh И4 s tor i jah , ud kater ih jih je 22 vzetih iz s t a re j . 
ših t iskanih virov. T c ali one p r ipovedke sem se domislil iz č i tank za osnovne 
ali s r e d n j e šole. Snovno k a j p a k niso do korena samo rodne. Indoevropsko blago, 
ki se jc k r a j u p r imerno pr ikroj i lo po s lovenskem Koro tanu . Kol iko podobnih 
podrobnost i na jdeš v l judskem slovstvu drugih narodov! Vzemimo samo prav* 
Jjice o k ra l ju Mat jažu , ki sem jim nedavno zasledil prav so rodno drugaeico pri 
dolujelužiških Srbih. Ali pa o Z lode jcvem mostu , ki jo jc uporabil k o t goriško 
izročilo žc Klodič.Sabladoiski v epu «Livško jezero» v zastraniei o u k a n j e n e m 
vragu. Po tem o hvaležnem medvedu, spomin ja joccm An d rokic j a in n jegovega 
leva, O pavlihovem ses tanku s papežem ste b ržkone žc brali v C o s t e t j e v e m 
Ulcnspieglu, I, 53. 

Razpore jene pa so tc pravlj iec po tvarinski s l i tnost i : povodni m o / (Korošci 
kakor Lužičani ga zovejo samo vodnega moža), žahk žene, zaklete deklice, zmaj i , 
Kolomonovc bukve, bela kaća, aj t ioloäke, zgodovinske, o Lahih, rodniki, kazen 
pregreham, legende, živalske, pav lih a, p r e rokovan j a . Dodani so jim viri, imenik 
k ra jev in rek, opombe. Neoporečna razčlenitev jc tu pa tam dovo l j težka, T a k o 
bi legendo St. 75. brez n ikakršne kvare smeli uvrs t i t i pod vzrokosfovno poglavje , 
sa j nam razlaga, z a k a j je čmreič (gliva, imenovana tud i smrček) tako jamičas t 
in z aka j se škr jancc kliče tudi žer javec , ko si je s Kr is tom v nebo leteč osmodil 
perut i pri solncu kakor ob žerjaviei-

N e k a j k ra jevnega obelež ja razbereš iz jezikovnih k ra j i e ali lokal izmov: 
uaten (tnalo), Ursl j i in Priblji , juckati , p res t av l j a t i (seliti) sc, p r edeno (za nemško 
štreno), dob ro obstat i , vigredi (spomladi) , k ragu l j (zvon), tolsto (debelo) gledati , 
izdan (zaklet) grad, preseči (hrv. nadkril i t i je germfthizem), srepe razvaline, mir 
(zul), zibniti (izginiti), terba (ne rodna ženska), pomanjševaln ice na ?cj, «sclski, 
pr imati jat i, čindrati , bolijo (kuga), mrtovski , izarec (jezerce), mos tn ik , t u tu jka , 
varučka, muzniti , /ahraniea itd. Preroki lo hi pae kazalo pisati z istim obrazi lom 
kot šiviljo. Mestoma naletiš na pr is tna k r a j e v n a imena (n. pr. Osovšeiea), ki se 
/bog ponemćcvan ja naglo ^ube in bi jih bilo čim p r e j /bra t i . 

I'otoćitii 
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